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lCONINIGiIJK B:GLG IE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 3e 
november 1956 door de Minister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg 
verzocht hem van advies te die­ 
non over eon ontwerp van konink­ 
lijk besluit "houdende verbod 
kinderen minder dan 16 jaar oud 
te werk te stellen, aan onder­ 
grondse werken in de mijnen9gra­ 
\T'erijen en groeven", heeft de 
ge november' 1956 het volgend ad­ 
vies gegeven: 

ROYAUliE DE BELG I QUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

---------------------- 

Le CONSEIL D1ETAT, section de 
législation,première chambre,saisi 
par le lhnistre du Travail et de la 
Prévoyance sociale~ le 3 novembre 
1956? dl une demande dl avi s sur un 
projet dl arrôté royal "interdisant 
l'emploi des enfants de ITLOins de 
16 ans aux travaux souterrains dans 
les mines~ minières et carrières", 
a donné le 9 novembre 1956 l'avis 
suivant 
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Het ontwerp is een uitvoeringsmaatregel genomen 
op grond van artikel 4 van de wot op de arbeid der 
vrouwen en Idnderen ~ in de aanhef kan de vc rw.i j zing naar 
artikel 3 van deze wet dus zonder bc zwaa r achterwege 
blijven. 

Het eerste lid van de aanhef dient dan als 
volgt te worden gelezen 

"Gelet op de wet op de arbeid der vrouwen en 
k.i ndor-e n , inzonderheid op artikel 4; Il .. 

- - - - - - - - - - -- - - - -, ... - - - - - - -- - ._. - - .- _._ - - - - _ ... - - ,.._ -- 

Le projet est une mesure d'exécution fondée 
sur 11 article 4 de la loi sur le travail des f ernme s et 
des enfants: la référence dans le préambule à l'ar­ 
ticle 3 de la mêmo loi peut êtro omise sans inconvénient. 

L1alinéa 1er du préambule doit, on conséCluence, 
être rédigé COnITie suit 

"Vu la loi sur le travail des femmes et des 
enfants~ notamment l'article 4;11. 



J1TL. - 3 - L.5475/1. 
L. 5476/1 • 

Je kamer wa s samengesteld uit La chambre était composée de 

ie Heren : J.SUETENS, 
IIessieurs : 

eerste-voorzitter, 
premier présidents 

D.DECLEIRE, 
K ~IVIEES , 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F.VAN GOETHEM,biJzitters van de afdeling 
wetgeving, 

G.VAN HECKE, assesseurs de la section 
de législation, 

J .CY:PRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
ie Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toezi.cht 
~an de H.MEES. Het verslag werd 
Áitgebracht door de H.DUCHATELET, 
su bs t i tuut. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contr6le de .MEES. Le rapport a 
été présenté par M.DUCHATELET, 
substitut. 

DE GRIFFIER LE GREFFI~R, 
(get.) J.CYPRES. 

DE VOORZITTER LE 2RESIDENT, 
(get.) J .SUETENS .. 


